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ČÍSLO SMLOUVY (DODATKU) KUMSP00T8KP5 

Smlouva o dílo a servisní smlouva 

ČÁST A 
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 

I. 
Smluvní strany 

Moravskoslezský kraj 
se sídlem; 28. října 117, 702 18 Ostrava 
zastoupen: 

ing. Tomáš Kotyza 
70890692 
CZ70890692 
Česká spořitelna, a. s. 
1650676349/0800 

Osoby oprávněné ve věcech technických: 

Ing. Pavel Žák, tel. 595 622 986, e-mail: pavel.zak@kr-moravskoslezsky.cz, 

Ing. Martina Vavříkové, Ph.D., tel. 595 622 449,e-mail: martina.vavrikova@kr-
moravskoslezsky.cz, 

Dušan Strachota, tel. 595 622 333, e-mail: dusan.strachota@kr-moravskoslezsky.cz. 

(dále jen „objednatel") 

a 

IC: 
DIČ: 
bankovní spojení: 
číslo účtu: 

2. VÍTKOVICE IT SOLUTIONS a.s. 
se sídlem: 
zastoupena: 

IČ: 
DIČ: 
bankovníspojení 
číslo účtu: 

Cihelní 1575/14, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava 
Ing. Vladimírem Měkotou, místopředsedou představenstva 
Ing. Milanem Juříkem, členem představenstva 
28606582 
CZ28606582 
Česká spořitelna 
4312807389/0800 

Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl B, vložka 
4229 

(dále jen „zhotoviteP1) 

I I . 
Základní ustanovení 

1. Tato smlouva je uzavřena dle § 1746 odst. 2. a § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník"); práva a povinnosti stran touto smlouvou 
neupravená se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku a zákona č. 121/2000 
Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dáie jen „autorský zákon"). 

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené včl. I této smlouvy jsou vsouladu 
se skutečností v době uzavření této smlouvy. Smluvní strany se zavazuji, že změny 
dotčených údajů oznámí bez prodlení písemně druhé smluvní straně. Při změně 

«/ 



identifikačních údajů smluvních stran včetně změny účtu není nutné uzavírat ke smlouvě 
dodatek. 

3. Zhotovitel prohlašuje, že bankovní účet uvedený v čl. I odst. 2 této smlouvy je 
bankovním účtem zveřejněným ve smyslu zákona č, 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH"). V případě změny účtu 
zhotovitele je zhotovitel povinen doložit vlastnictví k novému účtu, a to kopií příslušné 
smlouvy nebo potvrzením peněžního ústavu; je-li zhotovitel plátcem DPH, musí být nový 
účet zveřejněným účtem ve smyslu předchozí věty. 

4. Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto jednání 
oprávněny. 

5. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý k zajištění předmětu plnění podle této 
smlouvy. 

ČÁSTB 

SMLOUVA O DÍLO 

I. 
Předmět a účel smlouvy 

1. Zhotovitel se zavazuje provést na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele „výměnu 
stávajících kamerového systému a zařízení, I, Etapa" (dále jen „dílo") dle 
podmínek stanovených touto smlouvou, v objektu Krajského úřadu Moravskoslezského 
kraje specifikovaného v projektové dokumentaci, zpracované v srpnu 2016, projektantem 
Alešem Markem, sídlem: Tvarožná 68, 66405 Tvarožná, IČ: 75690411, DIČ: 
CZ7101063959 této smlouvy (dále jen „objekt KÚ") včetně práva užít software (licence), 
dle podmínek stanovených touto smlouvou. 

2. Bližší specifikace díla je uvedena zejména v projektové dokumentaci (dále také „PD"), 
která je součástí zadávací dokumentace a také v přílohách této smlouvy. 

3. Součástí díla je také: 
a) dodání detailního realizačního plánu dle přílohy č. 2 této smlouvy, 
b) demontáž stávajících zařízení, 
c) dodání, montáž technologie a kamerového systému, instalace a zprovoznění 

jednotlivých částí systémů (software, hardware) dle PD, 
d) dodání, montáž a instalace potřebné datové infrastruktury dle PD včetně měňcích 

protokolů, 
e) umístění panelů na pracovišti ostrahy v místnosti velín ostrahy, 
f) zpracování provozní dokumentace v českém jazyce a v souladu s právními a ostatními 

předpisy požární ochrany, včetně systémové a uživatelské příručky, a to ve třech 
vyhotoveních v tištěné a elektronické podobě (ve formátech *DOC/DOCX nebo PDF), 

g) seznámení zaměstnanců určených objednatelem s obsluhou kamerového systému, 
v rozsahu a délce trvání dle potřeby (minimálně však v délce trvání 4 hodin), 

h) předání administrátorských a uživatelských kódů k jednotlivým částem systému, 

4. Dílo musí zajišťovat plnou kompatibilitu a možnost integrity se stávajícími systémy 
používanými v objektu KÚ, včetně softwarových nástaveb. 

5. Objednatel se zavazuje provedené dílo převzít a zaplatit za ně zhotoviteli cenu podle čl. I I 
části B této smlouvy. 

6. Účelem této smlouvy je zejména zabezpečení objektu KÚ MSK. 



II. 
Cena za dílo 

1. Cena za dílo činí bez DPH 1.407.953,- Kč (slovy: 
jedenmiiiončtyňstasedmtisícdevětsefcpadesáttn korun českých). 

2. Cena za dílo podle odst. 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje veškeré náklady zhotovitele 
spojené se splněním jeho závazků vyplývajících ztéto smlouvy, t j. cenu díla včetně 
instalačních prací, provedení zkoušky funkčnosti, odměny za poskytnutí licencí apod. 
Cena za dílo je stanovena jako nejvýše přípustná a není ji možno překročit. 

3. Zhotovitel sestaví podrobný rozpis ceny předmětu plnění (bez DPH) za účelem evidence 
majetku a jeho odepisování, dle zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů a zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, 
klasifikace CZ-CPA a CZ-CC. Tento rozpis bude objednateli předán do 2 měsíců od nabytí 
účinnosti této smlouvy. 

I I I . 
Doba a místo plnění 

1. Zhotovitel je povinen provést a předat objednateli dílo nejpozději do 3 měsíců od nabytí 
účinnosti této smlouvy v místě plnění, kterým je objekt KÚ. 

2. Zhotovitel je povinen provést dílo nejpozději v těchto lhůtách: 
a) zpracování detailního realizačního plánu dle přílohy č. 2 této smlouvy do 10 

kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy; 
b) provedení díla dle čl. I odst. 2 písm. b) - h) části B smlouvy do 3 měsíců ode dne 

nabytí účinnosti této smlouvy. 

3. Zhotovitel je povinen pro realizaci díla v rámci detailního realizačního plánu sestavit 
podrobný harmonogram pracovních činnosti vedoucích k realizaci dOa, včetně 
specifikování požadavků na součinnost ze strany objednatele, Pň sestavování tohoto 
harmonogramu je zhotovitel povinen respektovat výše uvedené termíny plnění. 

4. Dílo bude objednateli předáváno po dokončení dle specifikace uvedené odst. 2 a 3 tohoto 
článku smlouvy. Předávané dílo bude předmětem akceptace ze strany objednatele a 
provádění akceptačních testů, tzn., že dílo musí být předáno objednateli s dostatečným 
časovým předstihem k provedení akceptace. 

5. Akceptačními testy se rozumí testy funkčnosti software. Zhotovitel ve spolupráci 
s objednatelem dle přílohy č. 2 této smlouvy navrhne testovací postupy v rámci 
zpracování detailního realizačního plánu. 

6. O ukončení jednotlivých akceptačních testů bude sepsán „Akceptační protokol". 

7. Testovací provoz bude probíhat od okamžiku převzetí díla do testovacího provozu 
podobu 7 kalendářních dnů. S prohlášením objednatele o převzetí díla po úspěšném 
ukončení testovacího provozu, uvedeným v předávacím protokolu dle časti B smlouvy čl. 
V odst. 2 této smlouvy, je dílo předáno bez vad a nedodělků 

8. Dílo je provedeno, je-li dokončeno a předáno objednateli. Smluvní strany se dohodly, že 
objednatel není povinen dílo převzít, pokud toto vykazuje vady či nedodělky. 

IV. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Není-li stanoveno touto smlouvou výslovně jinak, řídí se vzájemná práva a povinnosti 
smluvních stran ustanoveními § 2586 a následujícími občanského zákoníku. 



2. Zjistí-li zhotovitel pň" plnění předmětu této smlouvy skryté překážky bránící řádnému 
provedení předmětu plnění, je povinen to bez odkladu oznámit objednateli a navrhnout 
další postup. 

3. K výpadku stávajícího zařízení či služeb objednatele může dojít vlivem činností zhotovitele 
pouze po předchozí písemné dohodě s objednatelem. 

4. Zhotovitel je povinen průběžně objednatele informovat o průběhu prací. Zhotovitel je 
povinen objednateli poskytovat písemné přehledy provedených činností, a to vždy 
na základě písemné žádosti objednatele zaslanou v elektronické podobě na dohodnutou 
e-mailovou adresu. Přehled provedených činností bude vyhotovován elektronicky a 
zasílán na e-mailovou adresu dohodnutou na kontrolním dni, vždy nejpozději do 1 týdne 
od písemné žádosti objednatele. 

5. Zhotovitel je zejména povinen: 
a) Provést dílo řádně a včas za použití materiálu a postupů odpovídajících právním 

předpisům a technickým normám ČR. Smluvní strany se dohodly na I. jakosti díla. Dílo 
musí odpovídat příslušným právním předpisům, normám nebo jiné dokumentaci 
vztahující se k provedení díla a umožňovat užívání, k němuž bylo určeno a zhotoveno. 

b) Řídit se při provádění díla pokyny objednatele. 
c) Respektovat Provozní řad objektu KÚ. 
d) Umožnit objednateli kontrolu provádění díla. Pokud objednatel zjistí, že zhotovitel 

neprovádí dílo řádně či jinak porušuje svou povinnost, poskytne zhotoviteli lhůtu 
k nápravě; neučiní-ii tak zhotovitel ve stanovené lhůtě, je objednatel oprávněn 
od smlouvy odstoupit. 

e) Odstranit zjištěné vady a nedodělky na své náklady. 
f) Postupovat při provádění díla s odbornou péčí. 
g) Dbát při provádění díla dle této smlouvy na ochranu životního prostředí a dodržovat 

platné technické, bezpečnostní, zdravotní, hygienické a jiné předpisy, včetně předpisů 
týkajících se ochrany životního prostředí. 

6. Objednatel je povinen poskytnout zhotoviteli součinnost nutnou k provedení díla. 

V. 
Předání díla, vlastnické právo k předmětu díla a nebezpečí škody 

1. Objednatel se zavazuje dílo převzít v případě, že bude předáno bez vad a nedodělků. 
O předání a převzetí díla zhotovitel sepíše zápis o předání a převzetí díla (dále jen 
„předávací protokol"), ve kterém objednatel prohlásí, zda dílo přejímá či nikoli. 

2. Předávací protokol bude obsahovat zejména: 
a) čísio předávacího protokolu, 
b) označení předmětu díla, 
c) specifikace předávaného díla včetně soupisu provedených prací a dodávek, 
d) označení objednatele a zhotovitele, 
e) číslo smlouvy o dílo, datum jejího uzavření a číslo veřejné zakázky 139/2016, 
f) datum zahájení a dokončení prací na díle, 
g) prohlášení objednatele, že dílo přejímá (nepřejíme), 
h) specifikace případných vad a termín jejich odstranění, 
í) datum a místo sepsání zápisu, 
j) jména a podpisy zástupců objednatele a zhotovitele. 



3. Předávací protokol bude doručen doporučené prostřednictvím provozovatele poštovních 
služeb, datovou schránkou nebo osobně pověřenému zaměstnanci objednatele proti 
písemnému potvrzení. 

4. Vlastnické právo k věci, která je předmětem díla, přechází na objednatele dnem 
protokolárního převzetí díla (objednatelem. Podmínkou pro převzetí díla objednatelem je 
provedení zkoušky funkčnosti a odstranění případných vad zjištěných u této zkoušky. 

VI. 
Platební a fakturační podmínky 

1. Úhrada ceny za dílo bude provedena jednorázově po provedení díla (viz čl. III odst. 8 
této smlouvy). Zálohové platby nebudou poskytovány. Smluvní strany se dohodly, že 
úhrada ceny za dílo bude probíhat následovně: 

Na plnění dle této smlouvy se vztahuje režim přenesení daňové povinnosti 
dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, 
a zhotovitelem proto bude za předmětné plnění vystavena faktura bez uvedení daně 
z pňdané hodnoty. 

2. Podkladem pro úhradu ceny za dílo budou faktury, které budou mít náležitosti daňového 
dokladu (dále jen „faktura"). Kromě náležitostí stanovených platnými právními předpisy 
pro daňový doklad bude zhotovitel povinen ve faktuře uvést i tyto údaje: 
a) číslo smlouvy objednatele, číslo veřejné zakázky 139/2016, IČ objednatele, 
b) předmět smlouvy, t j . text „Smlouva o dílo na Výměnu stávajících kamerového 

systému a zařízení, I. Etapa", 
c) označení banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno (pokud je číslo účtu odlišné 

od čísla uvedeného v části A čl. I odst. 2, je zhotovitel povinen o této skutečnosti 
v souladu s čl. I I odst. 2 a 3 části A této smlouvy informovat objednatele), 

d) lhůtu splatnosti faktury, 
e) označení osoby, která fakturu vyhotovila, včetně jejího podpisu a kontaktního 

telefonu, 
f) označení útvaru objednatele, který případ likviduje (tj. odbor kanceláře ředitele 

krajského úřadu), 
g) číslo předávacího protokolu a datum jeho podpisu. Předávací protokol bude přílohou 

faktury. 

3. Povinnost zaplatit cenu za dílo je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu 
objednatele. Lhůta splatnosti faktury činí 30 kalendářních dnů ode dne jejího doručení 
objednateli. Faktura bude doručena doporučené prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb, datovou schránkou nebo osobně pověřenému zaměstnanci 
objednatele proti písemnému potvrzení. Zhotovitel je povinen doručit fakturu objednateli 
nejpozději 16. den následující po dni uskutečnění zdanitelného plnění. Nesplní-li 
zhotovitel tuto povinnost a objednateli v důsledku toho vznikne škoda (např. uhrazením 
sankcí uložených příslušným správcem daně v důsledku pozdní úhrady DPH 
objednatelem), bude zhotovitel povinen objednateli tuto škodu v plném rozsahu uhradit. 

4. Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude-li 
chybně vyúčtována cena, je objednatel oprávněn fakturu před uplynutím lhůty splatnosti 
vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy s vyznačením důvodu vrácení. Zhotovitel 
provede opravu vystavením nové faktury. Vrácením vadné faktury zhotoviteli přestává 
běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti běží ode dne doručení nové faktury 
objednateli. 



VII. 
Zaměstnanci a dodavatelé zhotovitele a osoby zúčastněné na plnění předmětu 

v jiném právním vztahu ke zhotoviteli (dále jen „pracovníci") 

1. Zhotovitel prohlašuje, že všichni jeho pracovníci, kteří se budou podílet na realizaci díla, 
mají dostatečnou kvalifikaci v oboru. Zhotovitel dále prohlašuje, že všichni pracovníci 
ovládají český jazyk na takové úrovni, která jim umožní poskytovat služby vedoucí 
k realizaci díla v plném rozsahu. 

2. Zhotovitel zajistí, aby pracovníci, kteří se v rámci provádění díla budou nacházet v místě 
plnění, dodržovali všechny požární a bezpečnostní předpisy tak, jak s nimi byli seznámeni 
objednatelem. 

3. Minimálně jeden člen realizačního týmu zhotovitele se musí zúčastnit kontrolních dnů či 
jednání v sídle objednatele, které budou probíhat dle potřeby na základě dohody 
s objednavatelem. 

4. Zhotovitel je povinen z každého kontrolního dne nebo jednání týkajícího se plnění 
předmětu této smlouvy bezprostředně po jeho skončení vyhotovit zápis o průběhu 
a závěrech kontrolního dne či jednání, který bude v případě odsouhlasení podepsán 
zástupci objednatele i zhotovitele, a to bezprostředně po kontrolním dnu či jednání 
a současně odeslán na e-mail objednatele nebo bude objednateli předán jinou obdobnou 
formou. Každý ze zápisů bude obsahovat minimálně tyto náležitosti: pořadové číslo 
zápisu, datum konání, místo konání, seznam přítomných či omluvených účastníků, 
program kontrolního dne či jednání, popis sjednaných úkolů a závěrů kontrolního dne či 
jednání. 

ČÁSTC 

SERVISNÍ SMLOUVA 

I . 
Předmět 

1. Předmětem této části smlouvy je závazek zhotovitele provádět pjo objednatele servisní 
a technickou podporu kamerového systému v objektu KÚ (dále také „servisní 
činnosti"), a závazek objednatele za provedené práce platit sjednanou cenu. 

2. Zhotovitel se zavazuje poskytovat objednateli kompletní služby k dodanému kamerovému 
systému, které bude dodáno dle specifikace uvedené včásti B včl. I odst. 2 této 
smlouvy. 

3. Zhotovitel se zavazuje v objektu KÚ k provádění servisní a technické podpory 
kamerového systému. 

4. Servisní a technickou podporou se rozumí: 
a) provádění servisních, programátorských, konzultačních služeb, expertní podpory 

a telefonické podpory (HOTLINE), a to 7 dní v týdnu, 24 hodin denně; servisní služby 
zahrnují i odstranění závad (dále jen „servisní opravy"); 

b) průběžné provádění inovace software, výsledkem této inovace budou nové verze 
software, a to buď jako update a upgrade, vzniklé na základě požadavků objednatele 
a nevynucenou, inovační činností zhotovitele, nebo jako legislativní update a upgrade, 
vynucené změnou právních předpisů; 

c) provádění obecných změn v důsledku vývoje kamerového systému prostřednictvím 
upgrade a update. 



5. Ke každé inovované verzi software, včetně update a upgrade, je zhotovitel povinen
dodat seznam změn aúprav velektronické formě, které byly provedeny v inovované
verzi. Budou-li inovované verze obsahovat modifikovanou funkčnost oproti předchozí
verzi, budou zhotovitelem distribuovány spolu snáležitou dokumentací a aktualizovanou
uživatelskou příručkou v elektronické podobě, včetně záznamu o provedené inovaci, data
podpisu tohoto záznamu zástupci objednatele, jakož ispecifikace změny, která byla
provedena.

6. Na práva a povinnosti smluvních stran se přiměřeně použijí ustanovení části Bčl. IV této
smlouvy.

II.
Místo a doba plnění

1. Servisní a technická podpora dle této smlouvy budou objednateli poskytovány po dobu
36 měsíců, a to ode dne, kdy bude dílo dle časti Btéto smlouvy řádně předáno
objednateli, tj. po úspěšném ukončení testovacího provozu.

2. Servisní atechnická podpora bude prováděna dle požadavku objednatele. Zhotovitel se
zavazuje zahájit poskytování servisní či technické podpory nejpozději do 4 hodin
od předání nebo zaslání požadavku kjejímu provedení zhotoviteli.

3. Požadavek na provedení servisní činnosti bude ohlašován:

a) telefonicky na telefonní číslo: 6 75

b) e-mailem na e-mailovou adresu: support@vitkovice.com

III.
Cena

1. Cena za servisní činnosti činí:

Cena Servisní a technické podpory
s nástupem do 4 hodin od nahlášeni
včetně dopravy (tzn. v rozsahu
7x24x365)

Cena v Kč bez DPH za 36 měsíců.

69.414,-

2. Materiál potřebný pro provedení servisních oprav bude účtován dle nákupních cen
platných v době provedení opravy. Budou-li však zjištěné závady, jejichž odstranění je
důsledkem vadného plnění díla dle části Btéto smlouvy, postupuje se dle ujednání
o odstraňování vad dle části D čl. I této smlouvy,

3. Smluvní strany se dohodly, že po dobu zkušebního provozu budou servisní činnosti
poskytovány zhotovitelem bezúplatně. Zkušební provoz bude zahájen po ukončení
akceptačních testů a bude trvat 7dnů. O předání zařízení do zkušebního provozu
zhotovitel vyhotoví protokol.

4. Kcenám bude připočtena DPH ve výši stanovené platnými právními předpisy. Pokud by
se na jednotlivá samostatná zdanitelná plnění dle části Ctéto smlouvy vztahoval režim
přenesení daňové povinností ze zhotovitele na objednatele ve smyslu příslušných
ustanovení zákona o DPH, pak bude tento daňový režim uplatněn.

5. Zhotovitel odpovídá za to, že sazba daně zpňdané hodnoty bude stanovena vsouladu
s platnými právními předpisy. V případě, že zhotovitel stanoví sazbu DPH či vyúčtuje DPH



v rozporu saktuálně platnými právními předpisy, je povinen uhradit objednateli veškerou
škodu, která mu v souvislosti s tím vznikla.

IV.
Platební a fakturační podmínky

1. Cena za servisní činnosti bude uhrazena jednorázově na začátku období, po které mají
být dle části C čl. II odst 1této smlouvy servisní činnosti prováděny. Fakturu na úhradu
ceny za servisní činnosti je zhotovitel oprávněn vystavit a doručit objednateli nejdříve po
řádném provedení a předání díla objednateli dle části B čl. III této smlouvy.

2. Objednatel uplatní institut zvláštního způsobu zajištění daně dle § 109a zákona o DPH a
hodnotu plnění odpovídající dani z pňdané hodnoty uvedené na faktuře uhradí v termínu
splatnosti této faktury stanoveném dle smlouvy přímo na osobní depozitní účet
zhotovitele vedený umístně příslušného správce daně v pnpadě, že:

a) zhotovitel bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění zveřejněn vaplikaci „Registr
plátců DPH" jako nespolehlivý plátce, nebo

b) zhotovitel bude ke dni uskutečnění zdanitelného plnění v insolvenčním řízení, nebo

c) bankovní účet zhotovitele určený kúhradě plnění uvedený na faktuře nebude
správcem daně zveřejněn v aplikaci „Registr plátců DPH".

Objednatel nenese odpovědnost za případné penále a jiné postihy vyměřené či stanovené
správcem daně zhotoviteli v souvislosti spotenciálně pozdní úhradou DPH, tj. po datu
splatnosti této daně.

3. Pro další platební a fakturační podmínky se pnměřeně použije část B čl. VI této smlouvy,

ČÁSTD
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

I.
Práva z vadného plnění, záruka za jakost

1. Dílo má vadu, jestliže neodpovídá požadavkům uvedeným v této smlouvě.

2. Objednatel má právo zvadného plnění zvad, které má dílo pň převzetí objednatelem,
byť se vada projeví až později. Objednatel má právo zvadného plnění také zvad
vzniklých po převzetí díla objednatelem, pokud je zhotovitel způsobil porušením své
povinnosti. Projeví-lí se vada v průběhu 6 měsíců od převzetí díla objednatelem, má se
zato, že dílo bylo vadné již pň převzetí.

3. Zhotovitel poskytuje objednateli na provedené dílo záruku za jakost (dále jen „záruka")
ve smyslu § 2619 a § 2113 a násl. občanského zákoníku, a to v délce 24 měsíců (dále též
„záruční doba"). Záruční doba začíná běžet dnem převzetí díla objednatelem. Záruční
doba se staví po dobu, po kterou nemůže objednatel dílo řádně užívat pro vady, za které
nese odpovědnost zhotovitel. Pro nahlašování aodstraňování vad v rámci záruky platí
podmínky uvedené v odst. 4 a násl. tohoto číánku smlouvy.

4. Vady díla dle odst. 2 tohoto článku a vady, které se projeví po záruční dobu, budou
zhotovitelem odstraněny bezplatně.

5. Veškeré vady díla je objednatel povinen uplatnit u zhotovitele bez zbytečného odkladu
poté, kdy vadu zjistil, a to formou písemného oznámení (popř. telefonicky nebo e-
mailem), obsahujícím co nejpodrobnější specifikaci zjištěné vady. Objednatel bude vady
díla oznamovat na:

• telefonicky 6 752 65

• e-mail: cal!.centrum@vitkovice.com



• do datové schránky: xrsgrw3 

6. Objednatel má právo na odstranění vady dodáním nové věci nebo opravou; je-li vadné 
plnění podstatným porušením smlouvy, má také právo od smlouvy odstoupit. Právo volby 
plnění má objednatel. 

7. Servis za účelem odstraňování vad bude probíhat v místech instalace zboží, t j . 
u objednatele. V případě výměny nebo opravy v servisním středisku zhotovitele, nebo 
autorizovaném, servisním středisku výrobce zabezpečí prodávající bezplatně dopravu 
vadného zboží od kupujícího do servisu a dopravu opraveného nebo vyměněného zboží 
zpět k objednateli. 

8. Odstranění vad bude probíhat u objednatele, zhotovitel je povinen zahájit odstraňování 
vady nejpozději do 4 hodin od nahlášení vady objednatelem, pokud se smluvní strany 
v konkrétním pňpadě nedohodnou písemně jinak. Nezapočne~li zhotovitel 
s odstraňováním vad ve stanovené lhůtě, má objednatel právo zajistit odstranění vad 
jinou osobou a zhotovitel je povinen tyto náklady uhradit. Pokud zhotovitel prokáže, že 
za vady neodpovídá, budou mu vynaložené náklady proplaceny objednatelem. 

9. Zhotovitel je povinen odstranit vadu nejpozději do 24 hodin od jejího oznámení 
objednatelem, pokud se smluvní strany v konkrétním případě nedohodnou jinak, Ukáže-li 
se vada jako neodstranitelná, je zhotovitel povinen dodat objednateli nejpozději do 7 dnů 
od tohoto zjištění náhradní plnění, 

10. Provedenou opravu vady díla zhotovitel objednateli předá písemným protokolem. 

11. Na provedenou opravu poskytne zhotovitel záruku v délce 24 měsíců. 

12. Zhotovitel je povinen uhradit objednateli škodu, která mu vznikla vadným plněním, a to 
v plné výši. Zhotovitel rovněž objednateli uhradí náklady vzniklé pň uplatňování práv 
z vadného plnění. 

13. Zhotovitel ručí za kvalitu jim provedených činností dle části C této smlouvy po dobu 24 
měsíců od data jejich předání objednateli. 

I I . 
Ochrana důvěrných informací 

1. Veškeré skutečnosti obchodní, ekonomické a technické povahy související se smluvními 
stranami, které nejsou běžně dostupné v obchodních kruzích a se kterými se smluvní 
strany seznámí pň realizaci předmětu smlouvy nebo v souvislosti s touto smlouvou, se 
považují za důvěrné informace. 

2. Zhotovitel se zavazuje, že důvěrné informace jiným subjektům nesdělí, nezpřístupní, ani 
nevyužije pro sebe nebo pro jinou osobu. Zavazuje se zachovat je v přísné tajnosti 
a sdělit je výlučně těm svým zaměstnancům nebo subdodavatelům, kteří jsou pověřeni 
plněním smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi v nezbytném 
rozsahu seznámit. Zhotovitel se zavazuje zabezpečit, aby I tyto osoby považovaly 
uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost. 

3. Povinnost plnit ustanovení tohoto článku smlouvy ohledně důvěrných informací se 
nevztahuje na informace, které: 
a) mohou být zveřejněny bez porušení této smlouvy, 
b) byly písemným souhlasem obou smluvních stran zproštěny těchto omezení, 
c) jsou známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem porušení povinnosti jedné 

ze smluvních stran, 
d) pnjemce je zná dňve, než je sdělí smluvní strana, 



e) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo pňslušným správním orgánem 
na základě zákona, popřípadě, jejichž uveřejnění je stanoveno zákonem, 

f) smluvní strana sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti (např. advokátovi 
nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých práv. 

4. Povinnost ochrany důvěrných informací trvá bez ohledu na ukončení účinnosti této 
smlouvy. 

I I I . 
Licence, vlastnictví a podmínky užití díla 

1. Zhotovitel poskytuje touto smlouvou objednateli a objednatel touto smlouvou pňjímá 
výhradní oprávnění k užití software, a to v rozsahu nezbytném pro řádné užívání díla. 

2. Zhotovitel musí zajistit licence ke všem softwarovým technologiím zajišťujícím 
plnohodnotný provoz systému pro výměnu informací se všemi provozuschopnými 
funkcionalitami. 

3. Zhotovitel po ukončení díla dle části B této smlouvy předá objednavateli přístupové kódy 
(hesla) k jednotlivým částem dodaného systému. 

4. V pňpadě, že pň plnění této smlouvy vznikne dílo, které je chráněno předpisy o duševním 
vlastnictví (např. dokumentace jako dílo autorské apod.), vzniká objednateli (a jím 
určeným osobám) právo toto dílo užívat v rozsahu nezbytném pro naplnění účelu, 
ke kterému bylo vytvořeno, a to po dobu neomezenou. 

5. V pňpadě, že výsledkem činnosti zhotovitele nebude dílo chráněné předpisy o duševním 
vlastnictví, objednatel nabude vlastnické právo k předmětu plnění okamžikem jeho 
převzetí. 

6. Objednatel má právo realizovat rozhraní díla s jinými, jím provozovanými softwarovými 
produkty. 

7. Dojde-li v rámci plnění předmětu k pořízení databáze, pak je objednatel od okamžiku 
pořízení databáze oprávněn databází užívat; objednatel má v tom pňpadě postavení 
poňzovatele databáze dle § 89 autorského zákona. 

8. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že je plně oprávněn disponovat právy k duševnímu 
vlastnictví, včetně práv autorských zahrnutých v předmětu díla, a zavazuje se za tímto 
účelem zajistit řádné a nerušené užívání díla objednatelem, včetně zajištění souhlasů 
autorů děl v souladu s autorským zákonem, pnp. občanským zákoníkem. 

9. Zhotovitel se zavazuje, že prováděním plnění dle této smlouvy nezasáhne neoprávněně 
do autorských práv třetí osoby. Odpovědnost za neoprávněný zásah do autorských 
i .im/rh ni-áv f-mtírh ncrnh npcp w l n r n p 7hnfnvitpl jiných práv třetích osob nese výlučně zhotovitel. 

IV. 
Sankce 

1. V pňpadě, že zhotovitel neprovede dílo včas, je povinen zaplatit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,2 % z ceny za dílo dle části B čl. I I odst. 1 této smlouvy, a to za každý 
započatý den prodlení. 

2. Pokud zhotovitel neodstraní vadu díla ve lhůtě uvedené v části D čl. I odst. 9 této 
smlouvy, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,15 % z ceny za dílo bez 
DPH dle části B čl. I I odst. 1 této smlouvy, a to za každou započatou hodinu prodlení, 
není-li jinými ustanoveními této smlouvy výslovně uvedeno jinak. 
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3. Pokud zhotovitel nezahájí servisní činnost ve lhůtě dle části C čl. I I odst. 2 této smlouvy, 
je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,15 % z ceny za dílo bez DPH dle 
části B čl. I I odst. 1 této smlouvy, a to za každou započatou hodinu prodlení. 

4. Pokud zhotovitel nezačne s odstraňováním vad v termínu dle části D čl, I odst. 8 této 
smlouvy, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,15 % z ceny za dílo bez 
DPH dle části B čl. I I odst. 1 této smlouvy, a to za každou započatou hodinu prodlení. 

5. Pokud zhotovitel nedodá detailní realizační pián dle pnlohy č. 2 této smlouvy, je 
zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 100,- Kč, a to za každý i 
započatý den prodlení s předáním či doručením tohoto dokumentu 

6. V pňpadě porušení povinností zhotovitele uvedených včásti B čl. IV (resp. části C čl. I 
odst. 6) této smlouvy, je zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 
1.000,- Kč za každý jednotlivý pnpad, není-li jinými ustanoveními této smlouvy výslovně 
uvedeno jinak. 

7. V pňpadě, že se zhotovitel nezúčastní pravidelných kontrolních dní či jednání na základě 
pozvánky objednatele v sídle objednatele dle části B čl. VII odst. 3 této smlouvy bez 
dřívějšího souhlasu objednatele s absencí zhotovitele, je zhotovitel povinen zaplatit 
objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý jednotlivý takto zmařený průběh 
kontrolního dne či jednoho každého jednání týkajícího se předmětu této smlouvy. 

8. V pňpadě, že zhotovitel nepředá či nedoručí zápis o průběhu a závěrech jednání 
či kontrolního dne dle části B čl. VII odst. 4 této smlouvy objednateli ani do pěti 
pracovních dní ode dne konání jednání či kontrolního dne, je zhotovitel povinen zaplatit 
objednateli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč, a to za každý i započatý den prodlení 
s předáním či doručením tohoto zápisu. 

9. V případě porušení povinnosti k ochraně důvěrných informací dle části D čl. I I odst. 1 až 
4 této smlouvy je zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 
10.000," Kč za každý jednotlivý případ. 

10. V případě, že zhotovitel nepředá objednateli všechny přístupové kódy (hesla) 
jednotlivým částem dodaného systému, je zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý započatý den prodlení. 

11. Pro pnpad prodlení se zaplacením ceny za dílo die části B nebo za servisní činnosti dle 
části C této smlouvy sjednávají smluvní strany úrok z prodlení ve výši stanovené 
občanskoprávními předpisy. 

12. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu pňpadně vzniklé škody, kterou lze vymáhat 
samostatně vedle smluvní pokuty, a to v plné výši. 

V. 
Zánik smlouvy 

1. Smluvní strany se dohodly, že smlouva zaniká: 

a) dohodou smluvních stran; 

b) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení druhou smluvní 
stranou, pňčemž podstatným porušením smiouvy se rozumí zejména: 
• neprovedení díla v době plnění dle části B čl. I I I odst. 1 této smlouvy, 
• nedodržení dílčích termínů pro zhotovení díla části B čl. I I I odst. 2 této smlouvy 

o více než 20 kalendářních dnů, bude-li z okolností zřejmé, že zhotovitel nedodrží 
termín pro předání díla dle částí B čl. I I I odst. 1 této smlouvy, 

• neprovedení servisních prací dle části C této smlouvy ve stanovených termínech, 
• nedodržení pokynů objednatele, právních předpisů nebo technických norem, které 
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se týkají provádění díla, 
» nedodržení smluvních ujednání o záruce za jakost nebo o právech z vadného 

plnění, 
• neuhrazení ceny za dílo či servisní činnosti objednatelem po druhé výzvě 

zhotovitele k uhrazení dlužné částky, pňčemž druhá výzva nesmí následovat dříve 
než 30 dnů po doručení první výzvy. 

2. Podstatným porušením smluvních povinnosti zhotovitele je prodlení zhotovitele s plněním 
kteréhokoliv jeho závazku podle této smlouvy o více než 5 dní, včetně nesplnění pokynu 
objednatele pň plnění předmětu této smlouvy zhotovitelem, nebo pokud vady díla 
neumožní řádné užívání díla k účelu, který je sjednán touto smlouvou, jakož i nedodržení 
ujednání o poskytnuté záruce. Za podstatné porušení smluvních povinností objednatelem 
se považuje opakované prodlení objednatele s placením kterékoliv faktury (nebo její 
části) delší než jeden měsíc, 

3. Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu vypovědět bez uvedení důvodů, a to i 
z části. Výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet dnem následujícím po doručení 
výpovědi druhé smluvní straně. 

4. Objednatel je dáie oprávněn od této smlouvy odstoupit v těchto pňpadech: 
a) bylo-li příslušným soudem rozhodnuto o tom, že zhotovitel je v úpadku ve smyslu 

zákona č, 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), 
ve znění pozdějších předpisů (a to bez ohledu na právní moc tohoto rozhodnutí); 

b) podá-ll zhotovitel sám na sebe insolvenční návrh. 

5. Odstoupení od této smlouvy musí být písemně oznámeno druhé smluvní straně a je 
účinné dnem doručení tohoto oznámení druhé smluvní straně. 

6. Odstoupením od této smlouvy nezaniká nárok oprávněné strany na zaplacení smluvních 
pokut a náhradu škody. 

7. Pro účely této smlouvy se pod pojmem „bez zbytečného odkladu" dle § 2002 občanského 
zákoníku rozumí „nejpozději do 3 týdnů". 

VI. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem, kdy vyjádření souhlasu s obsahem návrhu smlouvy dojde druhé smluvní straně. 

2. Doplňování nebo změnu této smlouvy lze provádět jen se souhlasem obou smluvních 
stran, a to pouze formou písemných, vzestupně číslovaných a takto označených dodatků. 

3. Zhotovitel nemůže bez souhlasu objednatele postoupit svá práva a povinnosti plynoucí 
z této smlouvy třetí straně. 

4. Tato smlouva je vyhotovena v 4 stejnopisech s platností originálu, z nichž objednatel 
obdrží 3 a zhotovitel 1 její stejnopis. 

5. Zhotovitel bere na vědomí a výslovně souhlasí s tím, že smlouva včetně pňloh 
a pňpadných dodatků bude zveřejněna na oficiálních webových stránkách 
Moravskoslezského kraje. Je-li zhotovitel fyzickou osobou, bude smlouva zveřejněna 
po anonymizaci provedené v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních 
údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

6. Nedílnou součástí této smiouvy jsou následující pňlohy: 
* Pnloha č. 1 - Popis stávajících kamerových systémů 
• Pnloha č. 2 - Požadavky na detailní realizační plán včetně návrhu kompletního řešení 
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• Příloha č. 3 - Provozní dokumentace (Systémová auživatelská příručka)

7. Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské
znzení), ve znění pozdějších předpisů:

K uzavření této smlouvy má objednatel souhlas rady kraje udělený usnesením č.
112/8630 ze dne 18. 10.2016.

V Ostravě dne 27 10. 1% V Ostravě dne 4\ zči

za objednatele

ing. tomas
ředitel krajského úřadu

Ing. Vladimír Měkota
místopředseda představenstva

íg. Milan Junk
člen představenstva
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Příloha č. 1- Popis stávajících kamerových systémů

1. KAMEROVÝ SYSTÉM PRO BUDOVY A, B, C, D, E, F
• Venkovní pláště budov A, B, C, Da F jsou osazeny otočnými a stacionárními

analogovými kamerami s napájením 230V a koaxiálním kabelem 75 ohm.
• Kamery venkovní stacionární analogové 27ks , a 12 IP kamer
• Kamery venkovní otočné analogové 8ks
• Kamery vnitřní otočné analogové 3ks
• Kamery vnitřní stacionární analogové 15ks
• Ceikem tedy 65 ks kamer budovy A, B C, D, E, F(soupis kamer je uveden v následující

tabulce: Soupis vnitřních kamer v budově A, B, C, D, E, F).
» Venkovní otočné a stacionární kamery jsou upevněny na konzol ich na plášti budov a

uloženy do krytů pro venkovní prostředí (kryty pro stacionární se zámkem). V každém
krytu je nainstalované vyhřívání prostorů kamery proti orosení.

• Videokabel zjednotlivých kamer je veden podhledech podlaží i nově namontované IP
kamery (12 ks.) jsou pňpojeny ke stávajícímu koaxjálnímu rozvodu pomocí převodníků
(převodníky, a aktivní prvek nejsou majetkem KÚ MSK a po ukončení testovacího
provozu budou vráceny).

• Vnitřní analogové kamery jsou upevněny v minerálním podhledu a jsou opatřeny krytem,
tyto kamery jsou také pňpojeny koaxiálním kabelem 75ohm.

• Napájení kamer (230V) je provedeno v podhledech kabely cy«Y 3J x 1.5 kabely jsou
zakončeny vpatrových rozváděčích dané budovy. Napájení jednotlivých kamer jsou
pňpojena na záložní napájecí zdroj, jedinou výjimkou jsou kamery umístěné na budově
C.

• Videosignály ze všech kamer jsou vedeny do RACKu v technické místností č, A145
za velínem ostrahy spňpojením na analogové CCTV systémy snahráváním, od firmy
PHILIPS INTELLEX LT(4ks,).

• Zjednotlivých CCTV systémů je signál veden do matice s multiplexy ALLEGIANT VIDEO
MATRIX pro 12ks monitorů v místnosti velínu ostrahy. Na 12 ks monitorů je možné
pomocí joysticku přepínat mezi různými variantami zobrazení a mezi jednotlivými
multiplexy.

• Dodavatel aservisní organizací stávajícího systému je společnost TEMAR spol. s.r.o,
Vítkovická 1708/17, Ostrava, Kontaktní osoba Aleš Cyrus -vedoucí servisního oddělení,
E-mail: ales.cyrus@temar.cz

2. KAMEROVÝ SYSTÉM PRO BUDOVU G
• Kamery venkovní stacionární 9ks
• Kamery otočné venkovní 4ks
• Kamery vnitřní stacionární llks
• Vbudově G je umístěno 24 analogových kamer, které jsou pňpojeny koaxiálním kabelem

(75 ohm) k analogovému CCTV systému v serverovně budovy Ga součástí systému jsou
dva klienti jeden je v recepci budovy G a druhý klient je v budově KÚ MSK v místnosti
velín ostraha

• Systém je v provozu od roku 2011, ozn. DVR HIKVISION, server IVMS-4200 ver,
V.2.3.1.3.

• Vrámci realizace pořízení nového kamerového systému bude kamerový systém
na budově G provozován vrámci I etapy samostatně. Kamery na budově G, budou
pňpojeny k centrálnímu kamerovému systému v rámci II. Etapy.
Dodavatel systému je společnost PD CERKOM s.r.o.
Servisní organizací je společnost TEMAR spol. s.r.o, Vítkovická 1
Kontaktní osoba Aleš Cyrus -vedoucí servisního oddělení, E-mail:
V rámci realizace skolky v budově G, je součásti dodávky projektu dodávky 2 kusů IP
kamer (lx otočná, lx stacionární), které budou pňpojeny knovému kamerovému
systému
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Příloha č. 2 - Požadavky na detailní realizační plán včetně návrhu kompletního 
•v y r reseni 
Objednatel se zavazuje vyjádňt se k předloženému realizačnímu plánu a má právo vznášet 
pňpomínky, které je zhotovitel povinen zapracovat, a to i opakovaně. Součástí vyjádření 
bude sdělení, zda návrh akceptuje, pňpadně specifikace vad a nedostatků. 

Detailní realizační plán v konečné podobě bude předán dle části A čl. I I I. odst. 2. písm. a) 
smlouvy. V pňpadě, že detailní realizační projekt bude vykazovat vady i po stanoveném 
termínu, bude objednatel vymáhat sankce dle části D čl. IV odst. 5 smlouvy. 

*•• Realizační plán včetně návrhu kompletního řešení 
Postup akceptace Detailního realizačního plánu 
a) Zhotovitel je povinen do 3.0 kalendářních dnů od nabýti účinnosti smlouvy 

předložit objednateli návrh detailního realizačního plánu, včetně návrhu 
kompletního řešení a včetně detailního harmonogramu k posouzení. 

b) Minimální požadavky na obsah Detailního realizačního plánu. 
Cíl realizačního plánu: 
Vytvofit dokument popisující, které vedou ke zprovoznění systém u jako celku. 
Obsah: 
• Projektová část 

o Podrobný harmonogram projektu (projektový plán) v souladu s částí B čl. I I I. 
smlouvy, 

o Definice zodpovědných osob. 
o Návrh na kontrolní dny. 

• Technická část 
o Technologické shrnutí (popis systému). 
o Řešení instalace infrastruktury (kabeláže, panelu apod.) 
o Podmínky pro zprovoznění systému včetně podmínek pro možnost rozšíření. 
o Požadavky na spoluprácí a součinnost ze strany objednatele. 

• Bezpečnostní část 
o Návrh základních krizových scénářů 

- Popis pro ňzené VYPNUTÍ, RESTART SYSTÉMU 
- Návrh zálohování KAMEROVÉ SYSTÉMU 
- Popis nastavení přístupových práv pro jednotlivé osoby 
- Popis ukládání části kamerových systémů v případě požadavků 

• Analytická část 
o Návrh základního seznámení pro obsluhu (pracovníci bezpečnostní služby), pro 

pracovníky údržby a osob, které mohou manipulovat s e záznamy 
o Návrh metodiky pro úpravu stávajících vnitřních předpisů, vyjádření ke shodě 

s legislativou. 
o Analytická část bude dopracovaná po uvedení do testovacího provozu a dle 

skutečného stavu na základě dohody s objednavatelem. 
• Akceptační testv 

o Zhotovitel v rámci realizace pfedmětu smlouvy vypracuje návrh testovacích 
postupů pro ověření funkčnosti díla a vypracuje jednotlivé akceptační 
protokoly. Návrh testovacích postupů bude předložen v rámci návrhu 
harmonogramu realizace díla, resp. detailního realizačního plánu. 

o Po spěšném provedení akceptačních testů bude dílo předáno do testovacího 
provozu. 
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Příloha č. 3 - Provozní dokumentace (Systémová a uživatelská příručka) 

Součástí Provozní dokumentace je: 

a) Návod výrobce v českém jazyce (uživatelská pňručka), 

b) Systémová pňručka. 

c) Pravidla pro provoz a obsluhu zařízení, jehož součástí bude: 
- Technická bezpečnostní opatření, 
• Fyzická ochrana. 
• Technická provozní bezpečnost. 
• Personální bezpečnost. 
• Zaškolení personálu. 

Kontrolní mechanizmy a procesy nutné pro zajištění bezpečnosti provozu 
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